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Сара Воан против того, 
чтобы ее относили к -како­
му-то одному разряду пев­
цов: эстрадных, джазовых... 
«Я просто исполняю пес­
ни, — говорит она. — И 
это все».

Известная американская 
негритянская певица Сара 
Воан и на сцене и в жизни 
располагает к себе душев­
ной щедростью, открыто­
стью. Такие качества, на­
верное, вообще отличают 
каждого действительно
большого артиста. А Сара 
Воан не просто большая ак­
триса — она одна из самых 
талантливых на американ­
ской эстраде. «Непревзой­
денная», «удивительная», 
«божественная», — говорят 
пишут о ней.

Многие называют ее вме­
сте с Эллой Фитцджеральд 
«первой леди джаза».

Круг почитателей талан­
та Сары Воан достаточно 
широк, и она, конечно, осо­
знает свое место в музы­
кально-исполнительском ис­
кусстве. Но действительно 
трудно подобрать для нее 
какое-то одно «жанровое» 
определение. Она исполняет 
песни! И этим сказано все. 
А сопровождать ее пение 
могут музыканты ее «собст­
венного» трио, или оркестра 
Каунта Бейси (одного из 
последних из здравствую­
щих ныне патриархов джа­
за), или Филармонических 
оркестров Бостона, Чикаго, 
Кливленда...

Ей уже за пятьдесят. Но 
как и прежде, она поражает 
слушателей широким диапа­
зоном звучания голоса, 
проникновенностью испол­
нения, профессиональной 
зрелостью и замечатель­
ным даоом импровизации.

Сара Воан начинала свой 
путь на эстраде три деся­
тилетия назад, пела с 
прославленным ансамблем 
Ела Хайнса, в котором в 
свое «ремя ѵчастровали 
Чарли Паркер. Джон Гилес- 
пи, Били Экстайн. Ученица 
оказалась достойна своих 
именитых учителей. На во­
прос журналиста, что при­
несли ей десятилетия твор- 

1 ческого пути, она отвечает: 
«С годами становишься 
строже. уравновешеннее, 
привыкаешь дважды—три­
жды взвешивать каждое свое 
решение. Произошли во 
мне и другие значительные 
перемены, которые,. веро­
ятно, заметны публике и 
близким. Я их не замечаю, 
поскольку, видимо, навсег­
да ослеплена пламенем 
песни...».

Она с гневом говорит об 
американских Фирмах грам­
записи. которые нещадно 
эксплуатируют всех, кто 
становится объектом их ин­
тереса. используют их по­
пулярность для получения 
прибылей и сверхприбылей. 
/Эти фирмы монополизиро­
вали (Граммофонный рынок 
в США' и„, умело манипули­
руют им, создавая выгод­
ную для себя конъюнктуру, 
ущемляя интересы многих 
певцов, чаше . всего темно­
кожих^ —д 

«Радует меня тот факт, 
что в последние годы у нас 
резко усилился интерес к 
истинному джазѵ. свободно­
му от загрязнивших его 
примесей, — говорит Сара 
Воан. — Особенно важную 
роль в этом сыгпала моло­
дежь. уставшая от монотон­
ности рока и неорчгиналь- 
ности поп-ансамблей, кото­
рые похожи друг ня друга 
как близчёпы. Впрочем, 
ведь специалисты преду­
преждали, что чрезмерное 
слушание рока вредно для 
слуха. Джаз же не раздра­
жает органов' чувств, наши • 
мелодии и песни будят 
эмоции людей, притуплен­
ные тяжелым кошмаром 
повседневности».

И Эл.па Фитцпжерадьд. и 
Сара Воан, и Кармен Ма- і 
коей принадлежат к одному 
поколению, которое приш­
ло на эстраду десятилетия 
назад и сумело прочно за­
крепиться в музыкальном 
миое не только благодаря 
таланту, но и полной само­
отдаче, которая едва ли ха­
рактерна для их молодых 
преемниц. Что же будет, 
когда «ветераны» покинут 
эстраду? На эти рассужде­
ния Сара Вг»ан отвечает 
улыбаясь: «На наше место 
идут другие, и. уверяю вас, 
не менее достойные. Вопре­
ки капризам моды и мани­
пуляциям шоу-бизнеса на­
стоящие, волнующие песни, 
мелодии находят широчай­
ший откпик. Благодарная 
миссия исполнителей — воз­
рождать и обновлять их».

Сара Воан хорошо извест­
на в нашей стране.' Недавно 
фирма «Мелодия» выпусти­
ла пластинку с ее записями, 
и наша молодежь, тысячи 
советских любителей музы- і 
,ки заочно познакомились с 
врмечательной певицей из 
США.
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